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Light-verb constructions in French and German (LVC).
A constrastive analyis of semantic structures in LVC and complex predicates.

Complex predicates are predicative constructions characterized by the fact that at least two 

predicational elements contibute to a joint meaning Light verbs are part of such complex pre-

dicates with a certain loss of semantic content compared to the full verb existing in 

identical form.
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Criteria & semantically lightness 

Full Verb

• How does the set of meanings encoded in french and german 

light-verb constructions evoke different mental images and  

therefore different connotations? 

• What nuances and interpretations is lead to by the semantic 

structure of complex predicates and the conceptual content of 

its smaller units?

Mental images in french and german LVC e.g. Spatiality, direction

(c) in Erwägung ziehen (a) prendre en considération  

take pull
prendre ziehen

considered a dimensional ‘place‘

(d) in Verzug geraten 

considered a 

dimensional ‘place‘

(b) prendre du retard  

not considered a 

dimensional ‘place‘

Verb

French

(a) prendre en considération - to take into consideration 

(b) prendre du retard - to delay / to fall behind 

german

(c) in Erwägung ziehen - to take into consideration

(d) in Verzug geraten - to delay / fall behind  

Examples

lVc

Funktionsverbgefüge
constructions à verbe support

PredicatiVe 
noun

PrePositionPP

Verb

Issues of Definition & classification: LVC vs. collocations

Detges (1996)
Verbal nucleus of complex predicates provided by N

FV + N FVG

burer (2003) LVC as a subcategory of general verb & noun collocation

steyer (2000) Mehrwortverbindungen vs. einzelwort-bezogene Kookurrenz

helbig (2006) LVC	≠	general	verb	&	noun	collocation

ziehen

Schlüsse

Nutzen

lassen
Bilanz

Strippen

in Zweifel

über den Tisch
to cheat

to take stock

to cast doupt/to question

to let go

to benefit

to draw conclusions

to pull strings

des mesures

conseil
to take advice

Prendre

contact

to take action

to make contact

to take the bus

to sit down
to get a slap in the face

to get on a trip/take a road

to take part

to take (some) gas

to take note of

to have a drink

le bus

place une	gifle

la route

part

de l‘essence

un verre

connaissance

en vente

en considération nune décisionn

faillite une

 

remarque
ehommagge

mettre

prendre

faire erendrere

zzum Ausduckz

in Abrede

Bericht

in Erscheinung

zur Ruhe

in Verbingung

Bankrott

bringen
ed

stellens

erstatten
vorlegen

ntretenn

kommen
nsetzenn

gehen


